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Vă rugăm să studiaţi acest manual de utilizare înainte 
de folosirea aparatului!
Stimate client,
Vă mulţumim că aţi ales acest aparat Beko. Sperăm că veţi obţine cele mai bune 
rezultate de la aparatul dumneavoastră, care a fost fabricat cu tehnologie de înaltă 
calitate și de ultimă generaţie. Din acest motiv, vă rugăm să studiaţi cu atenţie întregul 
manual de utilizare și toate celelalte documente însoţitoare înainte de a utiliza 
aparatul și să îl păstraţi ca referinţă pentru o ulterioară utilizare. Dacă predaţi aparatul 
altcuiva, oferiţi și manualul de utilizare. Urmaţi instrucţiunile acordând atenţie tuturor 
informaţiilor și avertismentelor din manualul de utilizare.
Reţineţi că acest manual de utilizare poate fi valabil și pentru alte modele. Diferenţele 
dintre modele sunt descrise în mod explicit în manual.

Semnificaţiile simbolurilor
Următoarele simboluri sunt folosite în diferite secţiuni ale prezentului manual de 
utilizare:

C Informaţii importante și sugestii utile 
despre utilizare.

A
AVERTISMENT: Avertizări în privinţa 
situaţiilor periculoase privind securi-
tatea vieţii și a bunurilor.

În conformitate cu regulamentul 
WEEE.

Nu conţine PCB.

Acest aparat a fost fabricat în instalaţii moderne, ecologice, fără a provoca 
daune din punct de vedere al protecţiei mediului.
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1.1 Siguranţa generală
 • Verificaţi dacă tensiunea indicată pe 
aparat corespunde tensiunii de reţea 
locală, înainte de a conecta aparatul.

 • Aparatul trebuie utilizat doar cu uni-
tatea de alimentare furnizată împre-
ună cu aparatul.

 • Pentru a evita pericolul de incendiu, 
nu puneţi niciodată cablul sub co-
voare sau în apropierea unei surse 
de căldură.

 • Eliminaţi cu atenţie orice folie de 
plastic care a fost utilizată pentru 
ambalare.

 • Nu utilizaţi purificatorul de aer în ex-
terior.

 • Nu așezaţi unitatea lângă nicio sursă 
de căldură sau în lumina directă a 
soarelui.

 • Deconectaţi întotdeauna purificato-
rul de aer înainte de a scoate grăta-
rul, de a schimba filtrele, de a-l curăţa 
sau ori de câte ori acesta nu este uti-
lizat.

 • Nu utilizaţi în zone în care există apă 
sau alte lichide, sau în apropierea 
acestora. Nu curăţaţi unitatea sub 

jet de apă.
 • Aparatul este conceput exclusiv pen-
tru uz casnic, așa cum este descris în 
acest manual.

 • Verificaţi ca toate fantele de aer să 
fie lipsite de obstrucţii și să nu fie 
acoperite.

 • Nu așezaţi obiecte pe aparat.
 •  Nu introduceţi obiecte în fantele 
aparatului.

 • Nu utilizaţi purificatorul de aer, are 
elemente lipsă sau dacă prezintă de-
teriorări de orice fel.

 • Nu încercaţi să reparaţi sau să reglaţi 
funcţiile mecanice ale acestei uni-
tăţi. Dacă unitatea suferă deteriorări, 
apelaţi numărul serviciului tehnic, in-
dicat pe spatele acestui manual.

 • În cazul în care cablul de alimentare 
este deteriorat, acesta trebuie înlo-
cuit de către producător, reprezen-
tantul tehnic al producătorului sau 
de către persoane cu o calificare si-
milară, pentru evitarea riscurilor.

 • Purificatorul de aer nu conţine piese 
reparabile de către utilizator și în 
cazul în care produsul suferă daune 
sau defecţiuni, apelaţi numărul servi-
ciului tehnic, indicat pe spatele aces-
tui manual.

 • În cazul în care purificatorul de aer nu 
mai funcţionează, verificaţi mai întâi 
siguranţa / întrerupătorul de circuit 

1 Instrucţiuni importante referitoare la siguranţă și mediul înconjurător

C
OBSERVAŢIE: Înainte de a 
citi aceste instrucţiuni, vă 
rugăm să vizualizaţi ilustraţiile 
corespunzătoare. (fig.1/Pagina7)

C
OBSERVAŢIE: Citiţi cu atenţie și 
păstraţi toate instrucţiunile înainte 
de a utiliza purificatorul de aer.
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de pe placa de distribuţie, înainte de 
a contacta centrul de achiziţie.

 • Acest echipament nu este destinat 
utilizării de către persoane (inclusiv 
copii) cu capacităţii fizice, senzori-
ale sau mentale reduse sau care nu 
deţin experienţa și cunoștinţele ne-
cesare, dacă aceste persoane nu au 
fost monitorizate sau instruite refe-
ritor la utilizarea echipamentului de 
către o persoană responsabilă pen-
tru siguranţa lor.

 • Copiii trebuie să fie supravegheaţi 
pentru a asigura faptul că aceștia nu 
se joacă cu echipamentul. Acest echi-
pament poate fi utilizat de copiii cu 
vârsta de minim 8 ani și persoane cu 
capacităţi fizice, senzoriale sau men-
tale reduse, sau lipsă de experienţă 
și cunoștinţe, dacă aceștia benefi-
ciază de monitorizare sau instruire 
referitor la utilizarea echipamentului 
în condiţii de siguranţă și înţeleg ris-
curile implicate. Nu lăsaţi copiii să se 
joace cu aparatul. Curăţarea și opera-
ţiunile de întreţinere care pot fi reali-
zate de utilizator nu trebuie realizate 
de copii nesupravegheaţi.

 • Acest echipament este destinat uzu-
lui casnic și pentru utilizări similare, 
precum:

– Zone de bucătărie pentru personal în 
ateliere, birouri și alte medii de lucru;

– Ferme;
– De către clienţi în hoteluri, moteluri și 
alte medii de tip rezidenţial;
- medii de cazare de tip „bed and brea-
kfast”. 

 • Păstraţi aceste instrucţiuni
ATENŢIE: Pentru a preveni riscul de 
electrocutare, deconectaţi ștecherul 
de la priză, înainte de a activa apara-
tul. Pentru a preveni riscul de incendiu, 
inspectaţi și curăţaţi echipamentele în 
mod regulat, conform indicaţiilor din 
acest manual.

 • În cazul în care cablul de alimentare 
este deteriorat, acesta trebuie înlo-
cuit de către producător, reprezen-
tantul tehnic al producătorului sau 
de către persoane cu o calificare si-
milară, pentru evitarea riscurilor.

1.2 Conformitatea cu Directiva 
WEEE și prevederile privind elimi-
narea deșeurilor: 
Acest produs este în conformitate cu 
Directiva UE privind WEEE (2012/19/
EU). Acest produs poartă un simbol de 
clasificare a deșeurilor de echipamen-
te electrice și electronice (WEEE).

Acest simbol arată că acest 
produs nu trebuie eliminat îm-
preună cu deșeurile menajere 
la sfârșitul perioadei sale de 

utilizare. Aparatul uzat trebuie trans-
portat la un punct de colectare pentru 

1 Instrucţiuni importante referitoare la siguranţă și mediul înconjurător
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reciclarea echipamentelor electrice și 
electronice. Pentru a găsi aceste siste-
me de colectare, vă rugăm să contac-
taţi autorităţile locale sau comercian-
tul cu amănuntul unde a fost pus în 
vânzare produsul. Fiecare locuinţă joa-
că un rol important în recuperarea și 
reciclarea aparatelor vechi. Eliminarea 
corespunzătoare a electrocasnicelor 
utilizate ajută la prevenirea posibilelor 
consecinţe negative pentru mediu și 
sănătatea umană.
1.3 Conformitatea cu Directiva 
RoHS
Acest produs este în conformitate cu 
Directiva UE privind RoHS (2011/65/
UE). Nu conţine materiale nocive și in-
terzise specificate în Directivă.

1.4 Informaţii privind ambalajul
Materialele de ambalare ale 
produsului sunt fabricate din 
materiale reciclabile, în con-

formitate cu reglementările noastre 
naţionale de mediu. Nu eliminaţi mate-
rialele de ambalare împreună cu deșe-
urile menajere sau alte deșeuri. 
Predaţi-le la punctele de colectare a 
ambalajelor desemnate de autorităţile 
locale..

1.5 Curăţarea și întreţinerea
1. Opriţi purificatorul de aer și deco-
nectaţi-l înainte de curăţare.

2. Curăţaţi exteriorul purificatorului de 
aer cu o cârpă moale, curată, umezită.
3. Fanta de ieșire a aerului și grila de 
admisie a aerului pot fi curăţate de 
praf cu o perie mică, moale.
4. Dacă doriţi să curăţaţi interiorul 
purificatorului de aer, folosiţi o cârpă 
moale și uscată, pentru a șterge.
5. Spălaţi partea din spate conform 
operaţiunii descrise în secţiunea 
„ASPIRAREA SAU SPĂLAREA PĂRŢII 
DIN SPATE”.
6. Nu spălaţi filtrul HEPA.

A
AVERTISMENT!
Nu permiteţi umezelii să intre în 
contact cu corpul purificatorului de 
aer.

1.6 Aspiraţi sau spălaţi partea din 
spate cu prefiltru
Aspiraţi periodic partea din spate cu 
pre-filtru, pentru a îndepărta praful.  
Deconectaţi întotdeauna unitatea, 
înainte de a scoate capacul din spate.
1. Deschideţi cu atenţie capacul din 
spate.
2. Îndepărtaţi capacul din spate.
3. Spălaţi capacul din spate.
4. După ce capacul din spate cu prefil-
trul este curăţat bine și uscat, acope-
riţi-l.

1 Instrucţiuni importante referitoare la siguranţă și mediul înconjurător
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1 Instrucţiuni importante referitoare la siguranţă și mediul înconjurător

1.7 Declaraţie de conformitate 
pentru CE 

2.400-2484 GHz
-

misie  
< 100 mW

este n conformitate cu Directiva 2014/53 / UE.  

- Produse, de pe: support.beko.com  
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2 Modul funcţionării purificatorului de aer

Purificatorul de aer elimină până la 99,97% din alergenii aerieni de până la 0,3 microni, 
inclusiv polen de ambrozie, polen de iarbă, polen de copac, praf casnic, resturi de 
acarieni, resturi organice de la animale de companie, fum și mirosul aerului care trece 
prin filtru.

3 Familiarizarea cu purificatorul de aer

Back cover
with per-�lter

(Washable)

HEPA 13 �lter
(Non-washable)

Aroma box

Socket slot of
aroma box

Wireless charger

Ionizer

PM2.5

 DC IN / 
Power switch

 Fan

Fantă pentru cupla-
rea cutiei de arome

Încărcător fără �r

Ventilator

Ionizator

PM25

Cutie arome

Capac spate cu pre�lt-
ru (lavabil)

DC IN / comutator de 
alimentare

�ltru Hepa 13 + �ltru cu 
carbon activ (2 în 1)
(Non-lavabil)
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4 Prezentarea panoului de comandă

Buton Fan speed 
(Viteză 	ltru)

Buton Night Mode 
(Mod de noapte)

Buton Sleep Mode 
(Mod Repaus)

Evacuare aer

Ecran:

Indicator Filter change  
(Schimbare 	ltru)

Indicator Back cover  
(Capac spate)
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5 Instrucţiuni de utilizare

 • Scoateţi cu grijă purificatorul de aer din 
ambalaj.

 • Alegeţi un loc uniform, în care să nu 
existe obstacole la nivelul grătarului de 
admisie a aerului sau la evacuarea ae-
rului. 

 • Îndepărtaţi toate pungile de PE de la 

6 Utilizarea produsului
Buton Power (Pornire)
Apăsaţi butonul Power (Pornire), apara-
tul va începe să funcţioneze în setarea 
medie a ventilatorului (Medium), iar 
indicatorul setării e aprinde.

Buton Fan speed (Viteză filtru)
Există 4 setări de viteză pentru nive-
lul ventilatorului, inclusiv Sleep, Low, 
Medium și High, pe care le puteţi selecta. 
Apăsaţi butonul de viteză a ventilatoru-
lui (Fan speed), pentru a selecta viteza 
dorită. Viteza implicită a aerului este de 
nivel mediu

Night Mode (Mod de noapte) 
În acest mod funcţionează doar încărca-

rea fără fir și ionizatorul. Toate pictogra-
mele sunt stinse.

Sleep Mode (Mod Repaus)
Pe acest mod, viteza ventilatorului este 
stabilită pe Sleep (Repaus).

Indicator Back cover (Capac 
spate)
Capacul din spate trebuie să fie bine în-
chis, înainte de utilizare. În caz contrar, 
dacă pictograma clipește, aparatul nu 
funcţionează.

Indicator Filter change (Schim-
bare filtru)
Dacă această pictogramă începe să cli-
pească, filtrul HEPA trebuie schimbat cu 
unul nou.

Power Button

filtre, înainte de utilizare.
 • Nu orientaţi fanta de evacuare a aerului 
către perete.

Buton Power
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6 Utilizarea produsului

PM 2.5 Afișaj
Acest purificator de aer este prevăzut cu 
PM2. 5 senzor de praf care detectează 
nivelul PM2.5 al mediului curent în timp 
real. Afișajul PM2.5 indică nivelul PM2.5 în 
timp real.

Unitatea de încărcare wireless este întot-
deauna activă.

 • Deconectaţi întotdeauna unitatea, îna-
inte de a scoate capacul din spate și a 
îndepărta cutia de arome. Introduceţi 
uleiul esenţial preferat în „orificiul de 
umplere” al cutiei de arome și așezaţi 
cutia de arome pe corpul purificatorului 
de aer.

Încărcător fără fir

 • Deconectaţi întotdeauna unitatea 
înainte de a scoate capacul din spate, 
scoateţi filtrul murdar și instalaţi unul 
nou. La instalarea filtrului, asiguraţi-vă 
că banda este orientată spre exterior.

Observaţii:
 • Ionizatorul funcţionează automat și eli-
berează ioni negativi în aerul filtrat ex-
pulzat, facilitând procesul de purificare 
a aerului.

A
AVERTISMENT!

Compatibil cu telefoanele 
inteligente care acceptă funcţia de 
încărcare fără fir.
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6 Utilizarea produsului

Categorie INDICE DE CALITATE A 
AERULUI

Particule (µg/m3) PM2.5

Bun Până la 50 0-12,0

Moderat 51-100 12,1-35,4

Nesănătos pentru gru-
pe cu sensibilitate

101-150 35,5-55,4

Nesănătos 151-200 55,5-150,4

Foarte nesănătos 201-300 150,5-250,4

Periculos 301-500 250,5-500,4

*Tabel: Declaraţii de avertizare privind indicele calităţii aerului (AQI) și nivelul 
PM2.5, (conform Agenţia SUA pentru protecţia mediului (EPA) O�ciul pentru pla-
ni�carea calităţii aerului și raportarea calităţii zilnice a aerului - indicele calităţii 
aerului (AQI), EPA 454/B-18-007, September 20 assistance-document-sept2018.
pdf)
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7 Utilizarea purificatorului de aer

Butoane și funcţii
Pictogramă Funcţionarea Denumire buton Descrierea funcţiei

Apăsare lungă Mod normal Ionizatorul, încărcarea fără fir-
senzorul PM2.5, ventilatorul-
funcţionează normal,

Night Mode (Mod de 
noapte)

Ionizatorul și încărcătorul wire-
less funcţionează normal, ven-
tilatorul, senzorul PM2.5 sunt 
stinse,

Apăsare scurtă Sleep Mode (Mod Repaus) Ionizator, încărcare fără fir, sen-
zor PM2,5, ventilator cu funcţio-
nare normală, viteza ventilato-
rului pe Sleep (Repaus),

Apăsare scurtă Nivel ventilator Setări de viteză ventilator 1-2-3,

Modul de operare implicit este modul normal, iar nivelul ventilatorului este 2
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8 Schimbarea filtrului HEPA

C
OBSERVAŢIE: Deconectaţi în-
totdeauna unitatea înainte de a 
schimba filtrul HEPA.

1. Atunci când indicatorul de schimbare 
a filtrului se aprinde, este timpul să 
schimbaţi filtrul HEPA.
2. Opriţi unitatea și deconectaţi de la 
priză.
3. Scoateţi cu atenţie capacul din spate.
4. Îndepărtaţi filtrul HEPA.
6. Înlocuiţi cu un filtru HEPA nou.
7. Fixaţi capacul din spate.

9 Remedierea defecţiunilor
Problema Soluţie

Indicatorul capacului din spate clipește Verificaţi dacă este bine închis capacul din spate.

Indicatorul de schimbare a filtrului clipește Înlocuiţi filtrul.

Telefonul nu poate fi încărcat în zona de 
încărcare wireless

Verificaţi compatibilitatea telefonului 
dumneavoastră cu încărcarea wireless

Unitatea nu funcţionează. Verificaţi dacă unitatea este conectată.
Verificaţi dacă unitatea este pornită.

Verificaţi starea filtrului și înlocuiţi, dacă este 
necesar.

Verificaţi dacă există ceva care blochează intrarea 
aerului și ieșirea aerului filtrat.

Asiguraţi-vă că punga de plastic a fost îndepărtată 
de pe filtru.

Flux de aer redus.
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10   Date tehnice

Dreptul rezervat de a opera modificări tehnice și de design.

Produs în R.P.C.
Nr. model: ATP3100N
Putere nominală: 36 W
Detalii de contact pentru mai 
multe informaţii:

Arcelik A.S. SUTLUCE, Karaagac cad. 2-6, 34445 
Beyoglu Istanbul Turcia

Dreptul rezervat de a opera modificări tehnice și de design.

Producător: E-TEK Electronics Manufactory Co.,Ltd .
Identificator model: ZD36W120300D
Tensiunea de intrare: 100-240V~
Frecvenţa de intrare: 50/60Hz
Curentul la intrare: 1.0A
Tensiunea la ieșire: 12.0V DC
Curentul la ieșire: 3.0A
Puterea de ieșire: 36.0W
Randament mediu în regim activ: 87.5%
Randament la sarcină redusă 
(10%):

86.0%

Puterea absorbită în regim fără 
sarcină:

0.08W 
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10   Date tehnice

Dreptul rezervat de a opera modificări tehnice și de design.

Producător: Foshan Shunde Guanyuda Power Supply Co., 
Ltd. 

Identificator model: GM39-120300-D
Tensiunea de intrare: 100-240V~
Frecvenţa de intrare: 50/60Hz
Curentul la intrare: 1.5A
Tensiunea la ieșire: 12.0V DC
Curentul la ieșire: 3.0A
Puterea de ieșire: 36.0W
Randament mediu în regim activ: 88.08% 
Randament la sarcină redusă 
(10%):

87.5% 

Puterea absorbită în regim fără 
sarcină:

0.057W
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10   Date tehnice

Manufacturer: Zhuhai RHEIN Electronic Technology Co.,Ltd
Address: Rm 410-411 Bldg 20th No.1889 East Huandao Rd, Hengqin New District, 
Zhuhai, Guangdong China 519000
Importer: Arcelik A.S.
Address: Arcelik A.S. Karaagac Cd. No:2-6 34445 Sutluce, Beyoglu, Istanbul, Turkey

SDA-HVAC-01-21-06






